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Синопсис

Подїї відбуваються 1616 року. В повітрі ширяють чутки про славетні перемоги гетьмана Сагайдачного на кордонах із Кримським ханством.

Семен Кривоокий із своїм соратником Митьком Кнуром знаходять старий схрон на кладовищі. Вони потрапляють у засідку ординців. Кривоокий кидає свого “побратима” і зі скарбом тікає. Митько потрапляє в полон. Однак завдяки своїй хитрості й спостережливості йому вдається не тільки врятувати себе від невільництва, а й стати на службу до турецького аги.

Кривоокий приїздить до своєї давньої подруги Лісової відьми. Там він ділиться своїм наміром їхати до Кафи, найбільшого центру невільничої торгівлі в Криму тих часів. Відьма бачить недобрі видіння.

Розмірене життя сім'ї Бірюків порушується приїздом Бадзковського,посланця литовського підканцлера Жолкевського. Сотник Нестор Бірюк зі своїми соратниками приймає рішення про урочисту зустріч підканцлера, розуміючи, що це може принести лихо.

Прогулюючись із донькою сотника, Бадзковський у неї на очах вбиває трьох утеклих холопів.

Кінець серії.

Список героїв, задіяних в першій серії(з репліками)

У лісостеповій зоні

1. Семен Кривоокий

2. Митько Кнур

3. Назір

4. Махмуд

5. Лісова відьма

6. Панас

7. Вартовий

8. Татарин-виночерпій

9. Тлумач

10. Полонена дівчина-невільниця

У селищі та околицях

1. Нестор Бірюк

2. Тарас Бірюк

3. Дмитро Бірюк

4. Михась Бірюк

5. Дід Грицько Бірюк

6. Марія Бірюк

7. Вацлав Пшитовський

8. Мстислав Пшитовський

9. Оксана

10. Леслав Бадзковський

11. Анджей

12. Северин

13. Чубатий

14. Василь Пузатий

15. Баба Мелашка

16. Конюх

17. перша дівчина

18. друга дівчина

19. Косматий

ЕКСТ. - СТАРЕ ПОКИНУТЕ КЛАДОВИЩЕ - НІЧ

У сутінках йдуть двоє чоловіків. Один з них худорлявий СЕМЕН КРИВООКИЙ (30-35) висвітлює дорогу факелом, шукає позначене місце. Позаду плентається товстуватий МИТЬКО КНУР (28-30), несе у мішку лопати і кайла. Час од часу Митько озирається від будь-якого шурхоту. Гукає пугач.

МИТЬКО

Матко-боска, що то воно виє?!

З цими словами він дещо зволікає, спиняється. Кривоокий озирається, освітлює перелякане обличчя Митька факелом. Дивиться своїм кривим оком, на обличчі в'їдлива посмішка.

КРИВООКИЙ

Що, лячно? Що ж ти за козак такий?

МИТЬКО

(ніяковіє)

Та не те що лячно, та якось не по собі.

КРИВООКИЙ

(повертаючись до Митька спиною і видивляючись у потрібному напрямку)

Не шугайся. Ще до півночі далеко. А от о півночі як полізуть…

МИТЬКО

Хто полізе?

КРИВООКИЙ

(озираючись лукавим поглядом)

Хто-хто.. Мерці!

Моторошно волає пугач, ніби підтверджуючи сказані Кривооким слова. На обличчі товстуна жах. Він перехрещується, проте продовжує йти за Кривооким.

Кривоокий зупиняється. Світить факелом над однією з могил.

КРИВООКИЙ

Тут.

МИТЬКО

(скидаючи мішок з лопатами і озираючись від криків пугача)

Ти певен?

КРИВООКИЙ

(осудливо)

Ну звісно ж.. Годі базікати, ставаймо до роботи.

Копають при світлі факелу. Могила була вже глибоченька. Митько копає всередині. Лопата стукає у щось тверде. Розгріба швидко землю, аж поки не вириває труну. Кривоокий подає кайло, той вдаряє по труні кілька разів, розбиваючи трухляві дошки. У труні лежить напівзгнилий труп. По боках вмощені кілька глечиків. Кривоокий, взявши факел, схиляється над могилою. Митько запускає п'ятірню в один з глечиків. Блищить золото. В обох грають вогники в очах.

ЕКСТ. СТЕП - РАНОК

Митько і Кривоокий верхи на конях. Третій кінь навантажений шкіряними мішечками, наповненими золотом. Коні йдуть повільною, не швидкою ходою. Кривоокий мовчазний, поглядає удалечинь, подекуди скоса позираючи на Митька, який раз у раз хлестає вино із шкіряного бурдюка. Митько поволі хмеліє.

МИТЬКО

От заживу тепер. Справжнім паном стану. Справлю собі нові чоботи, жупан такий, не гірший ніж у пана нашого, позбавлюсь від цього мотлоху.

(показуючи на свій одяг)

І головне шапку, соболеву з пером павича, таку шляхта носить. Та й сам шляхтичем стану.

(зображує який він пан)

Кривоокий скоса глядить на цього блазня, посміхається сам до себе.

МИТЬКО

(робить ковток, розплескуючи вино)

І пити буду самі кращі вина, а не цю жижу , що нам жиди підсовують.

(морщиться, робить ще ковток)

Хату збудую, не гірше ніж в клятих панів. Землі куплю, засію лани, на яких батраки працюватимуть, Худобу заведу : свиней там, корів, коней. Ще такого чудернацького коня, як це його? А! Ішак! А там вже й одружуватись можна.

КРИВООКИЙ

(глузливо)

І хто ж за такого хряка як ти заміж піде? Від тебе смердить як від кнура. Та ти є Кнур

МИТЬКО

А ти з мене не глузуй. Будуть гроші, то й дівки злетяться як бджоли на мед. Та й за зятя мати такого багатія будь-хто схоче.

КРИВООКИЙ

(киває на коня з поклажею)

Гадаєш тобі того вистачить на все це?

МИТЬКО

А шо, хіба ні?

КРИВООКИЙ

Хто зна. Та навіть якщо і збагатієш, то шляхтичем тобі все одно не бути.

МИТЬКО

Чого це?

КРИВООКИЙ

Як свиню не наряжай, вона все одно свинею і залишиться.

МИТЬКО

Все глузуєш. Ну побачиш, а буде таки по моєму.

За обрієм показалася група вершників. Кривоокий приймає насторожений вигляд. Група рушає в їхньому напрямку.

КРИВООКИЙ

(зле)

Трясця твоїй матері.

МИТЬКО

Хто то, розбійники?

КРИВООКИЙ

Гірше, басурмани!

МИТЬКО

Татарва?!

Кривоокий повертає коня вправо. Стеганув нагайкою, кінь рвонув стрімголов, тягнучи за собою третього коня з цінним вантажем. Митько дещо зашарівся, намагаючись скерувати свого коня слідом.

МИТЬКО

Та давай же, тупа скотино… Но! Но!

З рештою йому вдається пришпорити коня і він вже наздоганяє свого товариша. Проте група кочівників не відстає, поволі скорочуючи відстань між ними.

КРИВООКИЙ

(озираючись, криком)

Наздоженуть! Нам не відірватись!

МИТЬКО

(злякано, криком)

Матка-боска! Що ж робити?

Кривоокий направляє коня напереріз коневі Митька, порівнявся впритул і зіштовхує Митька з седла. Товстун гепається додолу.

КРИВООКИЙ

Вибач, друже. Але тут наші дороги розходяться.

МИТЬКО

(оговтавшись)

Ах ти ж паскуда! Будь ти тричі клятий! Моє злото

КРИВООКИЙ

(сам до себе)

От навіжений, про себе подумав би..

Кривоокий не озираючись прискорює своїх коней, залишивши товстуна напризволяще. Кінь Митька стрімголов біжить в іншому напрямку, тікаючи світ за очі. Група кочівників неминуче наближається.

 Частина групи відкололюється, прискорюється і мчить навздогін Кривоокому. Інша частина почанає оточувати Митька, який намагається втікти у напрямку лісових хащів, що виглядяли неподалік. На обличчі Митька острах, як у загнаного звіра, він мечеться із сторони в сторону. Та все ж зрозумів що його оточено, падає на коліна. Кочівники на конях обступають його колом, направивши на нього списи, глузують на своєму басурманському діалекті.

МИТЬКО

(до себе)

Будь ти тричі клятий, Кривоокий..

(до кочівників)

Не убивайте. Не вбивайте …

ТИТРИ

ЕКСТ.- ЛІСОВІ ХАЩИ, ОЗЕРО - ДЕНЬ

На березі озера молоді дівчата вимочують білизну. Кілька з них вирішують поплескатись у воді.

 Одна з них, що виділялася серед них, ОКСАНА (16-19), молодиця із світлим волоссям, заходилася оббризкувати своїх подружок. Мокрі спідні сорочки облягають молоді тіла, підкреслюючи їх жіночу вроду. 

Неподалік від них, сидячи на дереві, таємно спостерігає за ними молодий хлопчина, син місцевого коваля, ВАЦЛАВ (18-20). Гілка, на який він примостився звисала над водою, але листя приховувало хлопчину. Більш за все його увагу привертає саме Оксана.

Тим часом мимо проїжджає його друг дитинства, ТАРАС (18-20), син сотника, що володів місцевими землями. Тарас бачить товариша, вирішує пожартувати. підходить крадькома до дерева. Метнувши батогом, зачіплює ногу друга і різко рве вниз. 

Вацлав, не втримавшись , падає у воду за кілька метрів від дівчат. Виринає весь у водоростях. Забачивши його дівчата здіймають лемент.

ПЕРША ДІВЧИНА

(зойком)

Страхолюд!

ДРУГА ДІВЧИНА

То водяний!

Перелякані дівчата метнулись було геть, покинувши своє прання. Лише Оксана стоить, дивиться на Вацлава, посміхається

ОКСАНА

Який же то водяний?!Та це ж Вацлав.

ДРУГА ДІВЧИНА

Вацлав?!

Дівчата здіймають жартівливий галас, вигукуючи лайки та прокльони, женуть Вацлава гедь.

 Вацлав рушає до берега, на якому катався по землі від сміху Тарас

ТАРАС

Гей, Водяний, що ж ти робиш? Дівчат сполохав.

ВРАЦЛАВ

(видираючись на кручу берега)

Ну тебе, Тарасе…

( стряхує з себе водорості)

Завжди ти зі своїми жартами..

ТАРАС

А куди ж без них?!

ВАЦЛАВ

(скидує сорочку і починає віджимати)

Ти колись так дограєшся..

ТАРАС

О, які ми грізні..

ВАЦЛАВ

То це коли ти повернувся?

ТАРАС

Та оце щойно, навіть додому ще не заїжджав. Знав що ти тут десь вештаєшся. От скажи мені, друже, чи не соромно тобі, за дівками споглядати?

ВАЦЛАВ

А сам? Забув уже, як тебе пан сотник за таке діло різками шмагав?

ТАРАС

(усміхаючись)

Ну що було, то було..

А ти все ще сохнеш по Оксані? Коли вже заговориш до неї?

Вацлав подивився на нього, проте не знайшовся що відповісти. Глядить у сторону дівчат

ЕКСТ - ОКРАІНА СЕЛИЩА - ДЕНЬ

Тарас верхи, Вацлав йде поруч, несе зв'язку хворосту. Він мовчки несе свою ношу, поки його друг повчає премудростям.

ТАРАС

Зрозумій, якщо цього не зробиш ти, то зробить хтось більш сміливіший. Оксана дівка файна.
 (хитро усміхаючись)

Охочих багато буде. Я б і сам до неї прилаштувався

ВАЦЛАВ

До чого ж не прилаштуєшся?

ТАРАС

Та на біса вона мені здалась? Знаєш скільки я у Львові дівок перемацав? Там в одній таверні така соковита молодиця…

(показує руками)

.. з такою сракою, що просто…

ВАЦЛАВ

Що таке таверна?

ТАРАС

Шинок по нашому.

ВАЦЛАВ

Я гадав тебе вчитися до Львова відправили? А ти пиво хлестаєш і дівок мацаєш?

ТАРАС

(сміється)

Заздрощі то не добре друже…

ВАЦЛАВ

Да ну тебе..

Позаду почувся гуркіт. Їх наздоганяють три вершники. Литовскі посланники. Попереду шляхтич БАДЗКОВСЬКИЙ(28-30) виділявся серед своїх супутників дорогим вбранням. Супутники АНДЖЕЙ (25) і СЕВЕРИН(30-32) були вдягнуті простіше, що вказувало на те, що вони прості прислужники.

АНДЖЕЙ

Геть з дороги, голото!

Вацлав ледве встигає відскочити із своїм вантажем, покотився у кущі. Тарас мало не випадає зі сполоханого коня. Махає кулаком у слід. АНДЖЕЙ озирається, тримає погляд, наче намагається запам'ятати тих двох, що осмілились перешкодити дорогу його панові.

Трійця вершників направляється через селище у напрямку хутора сотника.

ВАЦЛАВ

(видираючись з кущів)

Що ж за день сьогодні такий?! Що то воно було?

ТАРАС

А я знаю?! Наче шляхтичі… Як він там нас назвав?

ВАЦЛАВ

Не зважай. Чи то не до твого дому гайнули?

ТАРАС

(пришпорюючи коня)

Та наче б то… А ну поїду, гляну, що то за гості в батька сьогодні.

І Тарас жене тією ж дорогою що й трійця вершників, залишивши Вацлава одного. Вацлав закидує в'язку на плечі і рушає до кузні, що виднілася неподалік.

ЕКСТ.- ПОДВІР'Я СОТНИКА - ДЕНЬ

В центрі подвір'я сотник НЕСТОР БІРЮК ( 50-55) тренує свого молодшого сина МИХАСЯ (10-12) у фехтуванні. Михась раз у раз намагається провести бодай який-небудь вдалий фінт чи випад, проте батько постійно був неприступний, весь час пильно ухиляється і парирує синові удари. Проводив він це дещо у глузливій манері.

 Обабіч подвір'я снують робітники: хтось носить воду, хтось вилами носить солому до конюшні, вивантаженої на подвір'ї, тощо.

 Кілька чоловік маленькою купкою спостерігають за поєдинком. Серед них: ДІД ГРИЦЬКО ( 75), батько сотника; ВАСИЛЬ ПУЗАТИЙ (50), друг і соратник сотника; ДМИТРО БІРЮК( 25-26), старший син сотника; ЧУБАТИЙ (30-35), права рука. Всі вони стоялть, усміхаються, підбадьорюючи Михася.

ДМИТРО

Зліва з півоберту атакуй!

ПУЗАТИЙ

Та де там, не дотягне..

ЧУБАТИЙ

А хлопчина молодець, он як кружляє… Не кожен в такому віці шаблюкою так вимахувати зможе.

ДІД ГРИЦЬКО

Правду кажете.. Нестор теж не міг..

Михась починає напосідати, хвацько із лютим завзяттям давить на батька, той ледве встигає відбивати удари. Та йому вдається ухилитися і з півоберту опинитися позаду сина. Дає хлопцеві гучного потиличника, що Михась носом землю поцілував.

БІРЮК

(роздратовано)

Отак ти й без голови залишився. Що на тебе найшло?

МИХАСЬ

(винувато)

Вибач тату, я..

БІРЮК

У справжній сутичці вибачення не попросиш, просто не встигнеш. . Ніколи не втрачай голову. Лють засліплює, проти сильнішого супротивника вона тобі не зарадить. Запам'ятай це..

МИХАСЬ

Добре тату…

БІРЮК

Добре, поки що відпочинь… охолонь трохи.

Михась підводиться і йде до лавки. Коли проходить повз брата, той плескає його по плечу, а потім рукою скуйовджує йому волосся.

ДМИТРО

Не переймайся. Всяке буває.

ПУЗАТИЙ

Проте, синку, заставив ти таки батька попотіти. Знатний з тебе козак вийде.

Михась із вдячністю посміхається.

ДМИТРО

Хоча, як би ти зробив так, як я казав, то ти б його зачепив би…

БІРЮК

А ти в нас майстер, чи що? А ну покажи нам, який ти завзятий!

Дмитро дещо ніяковіє. Та Пузатий могутньою рукою підштовхує його. Бірюк підкидає тренувальну шаблю синові. Той ловить, взмахує кілька разів, приміряється, лукаво посміхається і стрімко несеться в атаку.

ЧУБАТИЙ

Ти диви, який швидкий! Нелегко буде панові сотнику..

ДІД ГРИЦЬКО

Хе.. Та хіба?

ПУЗАТИЙ

Таки ваша правда, діду. Недостатньо швидкий наш Дмитро.

ЧУБАТИЙ

Та шо ви таке кажете, панове. Мені здається, що пан сотник у швидкості явно відстає..

ПУЗАТИЙ

То може закладемося? Дві кварти за те , що сотник дасть хлопцеві землю скуштувати.

ЧУБАТИЙ

Три..

ПУЗАТИЙ

А подужаєш?

Вдаряють по руках. Тим часом на “арені” відбувається видовищний бій. Навіть робітники зупиняють, спостерігають зачаровано. 

Рухи Дмитра нагадують бойовий танець. Дмитро проводить обманний фінт, на який сотник ведеться. Побачивши діру у захисті, хлопець прямує свій удар туди. Проте Бірюк викручується, подається вперед хлопцеві у ноги. Перекидає хлопця через себе. Чубатий розчаровано спльовує.

ЧУБАТИЙ

А бодай тобі…

Пузатий регоче, поплескавши Чубатого по плечу. Дід з Михасем посміхаються. Сотник подає руку програвшому синові, той хапається за неї, підводиться

БІРЮК

Що то за танці? Затанцювати мене до смерті хтів, чи що? Перед дівками так хизуватися будеш. А в бою, справжньому бою, обирай коротший шлях, без усіх цих плясок.

На ганок виходить МАРІЯ, дочка сотника. На подвір'я вбігає молодий козак вартовий.

ВАРТОВИЙ

Пане Сотник! Пане Сотник! Там три вершника зі сторони селища…

В'їджають вершники. Конюхи заходилися виконувати свої обов'язки. Марія бачить Бадзковського, роздивляється зачаровано. Дівоче серце розтануло, кохання з першого погляду. Бадзковський зіскакує з коня, роздивився навкруги, дещо невдоволено.

БАДЗКОВСЬКИЙ

Хто то є з вас пан сотник?

БІРЮК

Я сотник.

6 ЕКСТ. -КУЗНЯ - ПОДВІР'Я - ДЕНЬ

Вацлав скидує свою ношу, розім'яв свої плечі. Виходить коваль МСТИСЛАВ ПШИТОВСЬКИЙ ( 40 — 45), батько Вацлава. Він кульгає, використовуючи костиль. Має суворий вигляд.

МСТИСЛАВ

Де ти вештаєшся? Зо дві години пропадав.

ВАЦЛАВ

Ну так я оце…

МСТИСЛАВ

Да бачу, купався. Я б теж освіжився, як би мав таку нагоду. Та роботи в нас багато, давай ставай до міхів.

Вони йдуть в середину кузні

КУЗНЯ. - ДЕНЬ

Вацлав і Мстислав працюють у кузні. Вацлав роздуває міхи, батько розворочуває дрова у пічці, кладе метал. Вацлав щипцями дістає розпечений метал, кладе на ковадло, Мстислав заходився обробляти метал молотом.

ВАЦЛАВ

Батьку, оце я в вас дещо запитати хтів.

МСТИСЛАВ

Ну?

ВАЦЛАВ

Ви ж Оксану знаєте?

МСТИСЛАВ

(задумливо)

Це котру ж?

ВАЦЛАВ

Ну Оксана, що донці сотника прислужує…

МСТИСЛАВ

А, кріпачка. Наче б то сирота, то пан сотник взяв її до себе. А що?

ВАЦЛАВ

То шо думаєте про неї?

МСТИСЛАВ

А шо? Файна дівка, ладна. Таких у на в селі вистачає. Проте щось в ній не теє.. В неї ж мати начебто була відьмою. Її мати спалили церковники, коли дівка малою була. Якби не сотник, така участь і її спіткала б.

ВАЦЛАВ

То й що?

МСТИСЛАВ

Мені ще мати колись наказувала, що відьомська сила не зникає після смерті відьми, а передається від матері дочці.

ВАЦЛАВ

І ви в це вірите? Байки то є.

МСТИСЛАВ

Ну, хоч вір, хоч не вір, а нечиста сила таки бродить по землі. Он як я ще малим був…

ВАЦЛАВ

Ой, та я вже чув цю історію, не починайте!!

МСТИСЛАВ

Ну як знаєш..

І він починає завзято лупцювати молотком, придавати виробу потрібну форму. Вацлав занурює заготовку у воду.

МСТИСЛАВ

А чого це ти за неї згадав?

ВАЦЛАВ

Да так.. пусте.

МСТИСЛАВ

Е ні, друже, як почав, то закінчуй.

ВАЦЛАВ

Так ото може сватів зашлемо?

Мстислав закляк, осудливо подивився на сина.

МСТИСЛАВ

Ти що то удумав? Що б ти, шляхтич, та на кріпачці одружився?! Не гарячкуй так, сину.

ВАЦЛАВ

Та який я там шляхтич?

МСТИСЛАВ

Ну який не який, а все ж шляхтич. Не дивись на те, що ми не маємо статків і вимушені були найнятися ковалями. Проте ми походимо зі славетного роду.

(кладе молот)

То того ж ти католик, а вона іншої віри, як і усі тутешні. Та й зарано поки що про шлюб думати. Тобі іншому слід приділити увагу.

(сідає)

Тут я на днях з паном сотником переговорив. Він пообіцяв замовити за тебе слівце перед гетьманом. Може на службу підеш, та в люди виберешся.

ВАЦЛАВ

Ви хочете щоб я до війська пристав?

МСТИСЛАВ

А ти бажаєш усе життя провести тут? Я у твої роки був більш амбіційним.

ВАЦЛАВ

Я волів би побачити світ, але…

МСТИСЛАВ

Які можуть бути але? Це єдиний шлях відновити наше добре ім'я.

ВАЦЛАВ

Та як же я вас залишу, батьку?

Мстислав глядить на свою понівечену ногу.

МСТИСЛАВ

За мене не хвилюйся. Я тобі не каліка якийсь там…

(схоплюється з місця, бере зі стійки готову шаблю)
… фору дам будь-якому молодикові. Нумо ставай до бою. Перевіримо чого ти там в пана сотника навчився.

ВАЦЛАВ

Та я вам вірю. Вірю.

Мстислав бере зі стійки для клинків другу шаблю і підкидає синові. Той вправно ловить.

МСТИСЛАВ

Нумо, розваж свого старого.

Мстислав робить випад, Вацлав ухиляється, наступний удар відбиває. Вацлав рухається доволі швидко і вправно, проводить доволі прості рухи. Мстиславу було важко поспішати, проте він тримається. Раптом він оступився і мало не рухнув на землю, та син встигає підхопити його.

МСТИСЛАВ

От клята нога.

ВАЦЛАВ

Як ви, тату?

Допомагає батькові сісти.

МСТИСЛАВ

Клята нога. Болить сьогодні більш ніж зазвичай. А так би я тобі показав де раки зимують.

ВАЦЛАВ

Так, тату

ЕКСТ. ДІМ СОТНИКА - ПОДВІР'Я - ДЕНЬ

На подвір'ї всі ті самі персонажі, окрім сотника і Бадзковського, Михася, Діда Грицька.

Двоє супроводжувачі Бадзковського сидять на лаві осторонь, переговорюються між собою на своїй мові. Робітники працюють, скоса поглядаючи з цікавістю на новоприбувших.

 Осторонь група, поглядаючи на поляків, переговорювалась. Дмитро стояв схрестивши руки, не зводив з них погляду, переважно мовчав.

ЧУБАТИЙ

То як гадаєте з чим це вони сюди заявились?

ПУЗАТИЙ

Хто ж його зна. Навіть не перепочили, одразу до справ.

ЧУБАТИЙ

Від ляхів нічого добро не жди.

ПУЗАТИЙ

Тихіше, друже, не слід так розкидуватись словами.

ЧУБАТИЙ

А хто той шляхтич, що з паном сотником закрились.

ПУЗАТИЙ

То є пан Леслав Бадзковський, коли я його бачів в останнє, то він був не старше нашого Тараса. І то був доволі кволий, а тепер он як вимахав. Справжній тобі шляхтич.

ЧУБАТИЙ

А він бува не син Стефана Бадзковського?

ПУЗАТИЙ

Так, друже, саме так.

ЧУБАТИЙ

Стефан Бадзковський прославлений вояка. Кажуть велетень ще той був. А як секирою вимахував. Подейкують, що він один ударом міг п'ятьох покласти. Так і не скажеш, що це його син.

ПУЗАТИЙ

Син, син, до того ж єдиний.

ЧУБАТИЙ

І про що вони там балакають за закритими дверима?!

В'їжджає Тарас. зіскакує з коня, віддавши вудила конюхові, прямує то групи.

ТАРАС

Агов, брате! Що то в нас тут відбувається?

ДМИТРО

(киваючи на поляків)

Гості, хіба не бачиш.

ТАРАС

(озираючись у вказаному напрямку)

Хто такі?

ДМИТРО

Та наче з листом посланці.

ТАРАС

Від кого?

ДМИТРО

Хто зна. Їх головний з нашим батьком закрились один на один.

ІНТ.- ДІМ СОТНИКА - КАБІНЕТ - ДЕНЬ.

За столом Бірюк, читає поданого йому листа з печаткою. Лице його напружене і суворе, дещо стривожене. Раз у раз він переводить свій погляд з листа на Бадзковського, який сидить на лаві осторонь непорушно, чекаючи відповіді.

БІРЮК

Це достовірна інформація?

Леслав Бадзковський киває.

БІРЮК

А бодай тобі, прийшла біда звідки не чекали.

ЕКСТ. ДІМ СОТНИКА - ПОДВІР'Я - ДЕНЬ

Тарас підходить до поляків. Ті зневажливо позирають на нього. Особливо Анджей, той самий що гримав на Тараса на дорозі.

Розмова польською

ТАРАС

День добрий панове!

АНДЖЕЙ

Чого тобі, голитьба?

ТАРАС

Чом так ворожо , пане ?

АНДЖЕЙ

(презирливо)

А хто ж ти такий будеш?

ТАРАС

Я син сотника, господаря цих земель.

АНДЖЕЙ

Хіба твій батько шляхтич? Голитьба, тьху

(спльовує)

Тарас не витримує і хватає того за ворот сорочки.

ТАРАС

А ну повтори що мовиш, паскуда..

Анджей різко підвився, схопившись за ефес свого клинка, проте його товариш Северин стає між ним, поглядом закликаючи вгамуватися. Тим часом Дмитро відтягує свого брата.

ДМИТРО

(пошепки)

Не гарячкуй. Це посланці. Їх зачипати не можна.

ЧУБАТИЙ

(до поляків)

Гей панові хороші, а чи не розбити нам пляшку доброго вина. Ось пан Пузатий пригощає.

Жестами закликає поляків за собою. Анджей дещо роздратований, зло поглядає в сторону Тараса, його товариш тягне його за собою. Вони йдуть за Чубатим. Пузатий біжить за ними

ПУЗАТИЙ

Що?! Е, Чубатий, зачекай, ти ж мені три кварти винен..

Дмитро і Тарас залишаються удвох.

ТАРАС

Хіба можна таке терпіти?

ДМИТРО

А що, це вже так важко? Не міг хоч раз стримати себе?

ТАРАС

Та ж він перший почав.

ДМИТРО

Він шляхтич. Поки що вони хазяйнують в цих землях, а ми маємо коритися.

Тарас відвертається і йде геть. Дмитро глядить йому услід.

ЕКСТ. СТЕП - СТОЯНКА КОЧІВНИКІВ -ВЕЧІР

Група вершників наближається до стійбища. Митько знесилений волочиться позаду прив'язаний мотузкою до коня. Група зупининяється, починають злазити з коней, Митько розпластався на землі.

 Вершник коня, до якого був прив'язаний товстун, підходить і грубо пинає Митька. Митько стогне. Вершник шмагонув його кнутом.

ВЕРШНИК

(турецькою)

Вставай собако!

Митько підводиться. Вершник тягне його за собою до групи невільників, що сиділи в середині збудованої дерев'яної клітки. 

Невільники складалися з числа жінок , чоловіків та підлітків. Чоловіки здебільшого сидять мовчки, люто поглядаючи на вартових. Жінки моляться, подекуди розбавляючи свою молитву тихим плачем, притискають до грудей знедолених дітей.

Вартовий відчиняє клітку , вершник впихує туди Митька, та з такою силою, що той не втримавшись на ногах поцілувався із землею. Кілька рук допомагають йому підвестися. Хтось простягнув йому бурдюк з водою. Митько починає жадібно пити.

ІНТ. СТЕП -СТОЯНКА КОЧІВНИКІВ - ПАЛАТКА ВАТАЖКА - ВЕЧІР

Ватажок кочівників НАЗІР (23-25) возлежує на коврах, попиваючи чай. Поруч сидить дівчина-невільниця, залякана і заплакана, з острахом поглядає на нього. Він весь час пропонує їй екзотичні фрукти, та вона не розуміючи, що він від неї хоче, жметься все більше і більше. В палатку заходить МАХМУД (30).

Розмова турецькою.

НАЗІР

То ти вже повернувся?! І як успіхи?

МАХМУД

Піймали одного лазутчика. Козака.

Назіра явно це зацікавило.

НАЗІР

Козака? І лише одного?

МАХМУД

Їх було двоє, проте другий втік.

НАЗІР

(глузливо, зі злістю)

То їх було двоє?! І один втік?

Махмуд починає нервувати, з острахом поглядає на молодого бея. Назір підводиться, гіпнотизуючи поглядом підлеглого. Підіходить майже впритул. Махмудові все важче було тримати на собі суворий погляд Назіра, обливається сьомим потом.

НАЗІР

Що ж виходить? Весь день ти зі своєю групою десь вештався і ви спромоглися впіймати лише одного козака?

Назір заліпив Махмудові ляпаса, той знітився,

НАЗІР

Якже мені тут осточортіло. Замість того, щоб насолоджуватися краєвидами Стамбулу, пити кращі вина, звезених звідусіль, ласувати заморськими яствами, знавати найкрасивіших жінок, я маю бути тут, на цій смердючій землі гяурів з купою телепнів збирати ясир.

Він наповнює келих вином і залпом осушує. Дивиться на Махмуда й швиряє келих в його напрямку, проте промахується. При цьому дівчина зойкнула.

НАЗІР

(дивлячись на дівчину)

Геть з очей моїх!

Махмуд вклоняється і задкує до виходу.

НАЗІР

(не зводячи очей з дівчини)

Зажди! То ти кажеш, то козак?

МАХМУД

Так, мій господарю.

НАЗІР

Приведеш його до мене вранці! Все! Пшов гедь!

Махмуд виходить. 

Назір берегілку винограду і простягує дівчині, привітно усміхаючись при цьому. Проте дівчина не прийняла цього знаку уваги, жалася від нього, на очах переляк. Назіра це дратує, він жбурляє виноград геть. Хапає дівчину і зі злістю кидає її на подушки. Налітає на неї і почиає рвати на ній одяг. Дівчина починає пручатися і кричати. Назір б'є її, вона дещо притихає, і він продовжує свою чорну справу.

ЕКСТ. СТЕП - СТОЯНКА КОЧІВНИКІВ - ВЕЧІР

Митько розглядає всіх тих знедолених, що і він, яким не пощастило потрапити до лап бусурманів. Нічим особливим люд не відрізнявся, прості жінки та чоловіки, незаможні селяни, які можливо мешкали десь неподалік. Можливо з одного селища. Він підсідає до групи чоловіків, які щось перешукуються , люто позираючи у сторону вартових. Проте чоловіки враз притихають.

МИТЬКО

Якщо ви плануєте втечу, то й мене візьміть, я вам стану у нагоді.

Чоловіки переглянулися. Один з них ПАНАС (40) дещо з недовірою поглянув на нього.

ПАНАС

Не гнівися друже, та мабуть марно це все. Нас сторожують краще ніж собаки вівці пасуть. Тай й замало нас, а з жінками не повоюєш.

МИТЬКО

І куди поженуть?

ПАНАС

Скоріш за все до Кафи.

МИТЬКО

А ви то звідки знаєте?

ПАНАС

Та чув краєм вуха, як ці басурмени між собою переговорювались.

МИТЬКО

То ви по їхньому шпрехаєте?

ПАНАС

Ходив колись змолоду чумакувати, то мав справу з їхнім братом. Тож кілька слів розтлумачу.

МИТЬКО

А що ви про Кафу знаєте?

ПАНАС

Велике місто на березі моря. Басурманяче кубло. Кажуть там найкрупніший невільничий ринок. То й нас там продадуть.

Чоловіки зітхнули. Дехто з жінок розпачливо заголосив. Вартовий, що проходив мимо, лається, гримає на них, люд притихає.

МИТЬКО

А як далеко до Кафи звідси?

ПАНАС

Ну, на добрих конях за добу дістатися можна.

МИТЬКО

(сам до себе)

А з нами десь доби чотири потратять.

ПАНАС

Про що це ви, друже?

МИТЬКО

А що про ватажка їхнього знаєте?

ПАНАС

Я лише раз його бачив. Молодий. Хлопчина ще. Проте жорстокий і злий. Гляньте он туди.

Митько дивиться у вказаному напрямку. Він побачив літнього чоловіка, прив'язаного до стовпа. Він був напівоголений, весь покритий порізами, синцями.

МИТЬКО

Що з ним сталося?

ПАНАС

Цей молодик його дочку до намету забрав, а як дізнався що він її батько, наказав його шматувати канчуками прямо перед її очима.

МИТЬКО

Кляті басурмени!

Вартовий, що проходив мимо, знову лається . Чоловіки притихли. Вартовий сідає поруч із кліткою. Чоловіки надалі сидять мовчки. З намету виходить Махмуд, виглядає він злим.

Розмова турецькою

ВАРТОВИЙ

Агов, Махмуде!

МАХМУД

Салам!

Махмуд підходить до вартового. Митько помітивши це, непомітно підсунувся, щоб почути розмову.

ВАРТОВИЙ

На тобі лиця нема. Що сталося друже?

МАХМУД

Та це все цей клятий Назір. В кінець озвірів.

ВАРТОВИЙ

Ти мені розказуєш? Ти бачиш того нещасного біля стовба? А що він з дівчиною ще зробить?!

МАХМУД

Так він увесь ясир перепаскудить.

ВАРТОВИЙ

І що ж з ним робити? Він син вельможі.

МАХМУД

Якщо він тут, то мабуть батько його не дуже жалує. Тож якщо з ним щось випадково станеться, то можливо не дуже горюватимуть.

ВАРТОВИЙ

Що то ти таке говориш, друже?

МАХМУД

Я таке нікому не прощаю.

ВАРТОВИЙ

І що ж ти плануєш?

Махмуд озирається обабіч.

МАХМУД

В тебе та трава ще залишилась ?

ІНТ.- ДІМ СОТНИКА - КАБІНЕТ - НІЧ

В кабінеті Бірюк, Пузатий і Чубатий. Бірюк вже розповів про денне повідомлення Бадзковького. Пузатий пихтить люлькою.

ЧУБАТИЙ

То що робитимемо, пане сотник?

БІРЮК

А що ж тут зробиш? Козаки сумлінно виконують, те для чого й були створені свого часу. Захищають наші землі від басурменів. Звісно це не на руку шляхті. Відносини із Туреччиною й так натягнуті, а ще й козаки масла підливають, своїми набігами на кримські порти. А ще й чутки, що Туреччина збирає військо для походу на Річ Посполиту. Панові Жолкевському , самі розумієте, панове, та ще головна морока. Йому підналежні близько 800 жовнірів, для повноцінного війська то занадто мало. Відбити навалу турецьких військ навряд чи буде можливим. Йому ще вистачає проблем із біглими хлопами, що прямують з усіх кінців до Січі, подекуди залишаючи за собою пожарища, вбивають шляхтичів.

ПУЗАТИЙ

Ото не давно маєток пана Колминського спалили. А це якихось 20 верств звідси. Ото якби до нас не залізли.

БІРЮК

Отож..Ось тому то пан Жолкевський й планує нанести нам візит.

ЧУБАТИЙ

Та ж в нього давно на вас зуб точений! Як би цей візит не обернувся для нас великою бідою.

Пузатий пихнув люлькою.

ПУЗАТИЙ

Що тут гадати, панове? Приїде і тоді побачим.

ЧУБАТИЙ

Проте підготуватися до лихого не завадить.

ПУЗАТИЙ

Якби планувалося щось лихе, то не думаю, що візит був би офіційним.

ЧУБАТИЙ

Від Жолкевського можна очікувати все що завгодно. Мало він свого часу крові з нас пив? А тепер він ще й підканцлер.

ПУЗАТИЙ

То ви перебільшуєте, друже. Не все так погано. Щось да буде. Зустрінемо урочисто по людськи, як це личить добропорядним людям.

БІРЮК

Так, правий ти, друже.

ЧУБАТИЙ

Проте все ж я думаю…

БІРЮК

Годі.. Будемо діяти за обставинами. Чубатий, займешся підготуванням для урочистостей.

ЧУБАТИЙ

Добре, пане сотнику.

ДІМ СОТНИКА - КОНЮШНІ. - НІЧ

Тарас лежить на сіні, світло від свічки ледь-ледь освітлює приміщення. Скриплять вхідні двері, заходить темна жіноча постать. Тарас трохи підводиться.

ТАРАС

(пошепки)

Оксано..

Оксана кидається в обійми Тараса. Вони зливаються у поцілунку. Він почанає покривати поцілунками її шию опускаючись до ключиць.

ОКСАНА

Я скучила. Не уявляєш як мені тебе не вистачало, любий.

ТАРАС

(не відриваючись від її тіла)

Угу.. мені теж..

Він ніжно торкається її волосся, пропускаючи його між пальцями. Він оголює її груди, з удаваним захопленням дивиться на неї. Вона дивилася очима сповненої любові і всебічної довіри. Вони знову зливаютьсяся у поцілунку. Вона підводиться, скидає єдину сорочку, в якій була. Він бере Оксану на руки і садовить собі на коліна. Торкається долонею її грудей, цілуючи її шию. Тарас ніжно кладе Оксану спиною на солому.

15. ІНТ. - ДІМ СОТНИКА -КОНЮШНІ - НІЧ

Пізніше. Оксана лежить в обіймах Тараса, розпалена рум'янцем.

ОКСАНА

Як там у Львові? Я б теж хотіла побувати там, хоча б раз у житті. Яке воно, це місто Лева?

ТАРАС

Може колись і побуваєш. Яке. Велике. Багато люду. Будівлі з каменю.

Вона розвертається, лягає на живіт, спершись на лікті.

ОКСАНА

Візьми мене із собою наступного разу…

ТАРАС

Як же я тебе візьму? Що ж ти там робитимеш? Я весь час пропадаю по навчанням.

ОКСАНА

То ж ти обіцяв мене до міста звозити..

ТАРАС

А що ж Марія скаже на те, що я її служницю вивезу?

ОКСАНА

Коли вже ти рідним розповіси про нас? Коли ми вже поберемось?

Тарас непомітно морщиться. Такі розмови йому були не до вподоби.

ТАРАС

Зараз це поки що не можливо, я ж тобі розказував. Ось матиму свою долю спадку, тоді й поберемось.

ОКСАНА

( розпачливо)

Та коли ж то станеться?! Занадто довго чекати. Я так мрію стати тобі за дружину.

ТАРАС

Угу..

ОКСАНА

Скоріше б. А то не дочекаюся, вийду за Вацлава. Він на мене постійно заглядається.

ТАРАС

То виходь

ОКСАНА

(обурливо)

Ти що?

(хмурить бровами)

Так то ти мене любиш? Що згодишся віддати мене Вацлавові?

ТАРАС

Я пожартував.

ОКСАНА

(підвдиться, хизуючись перед ним своєю вродою)

Я гарна?

ТАРАС

Найчарівніша.

Вона нахиляється над ним, локони її волосся впали йому на чоло.

ОКСАНА

Ти мене кохаєш?

ТАРАС

Угу..

ЕКСТ. ЛІСОВА ХАЩА. --НІЧ

Коні Кривоокого легкою ходою йдуть лісовою тропою. Навкруги глибока ніч. Невдовзі вершник бачить кілька вогників, що розташовувалися обабіч дороги. Під'їхавши ближче, він бачить кілки, на яких встромлені черепи, з очниць яких сочилось світло, розвішені та переплетені кістки різноманітних розмірів. Черепи були здебільшого тваринні, та Кривоокий звертає свою увагу на те , що й людські теж траплялися. Він пришпорює коня, що на мить зволікає. Так він їде по тропі освітленою вогниками з черепів.

- ЛІСОВА ХАЩА - ЛІСОВИЙ ДІМ -- НІЧ

Кривоокий зупиняється перед запертими дерев'яним воротами, на яких також висіли переплетені кістки, чудернацькі обереги, черепи , тощо. Він зіскакує з коня. Голосно погримав у ворота.

 Здіймається галас переполоханих галок, що розлетілись в різні сторони. У дворі заволав собака. Крізь щілини воріт Кривоокий бачить що до нього несуться два красних вогники, супроводжувані злим хриплим лаєм. У найширшу щілину воріт вискочила хижа вовча паща, що розприскувала слиною.

 Кривоокий ледь устигає відскочити, аби його не цапнув той хижий звір, від якого хиталися ворота — єдина перешкода між ними. Коні ржуть з переляку, Кривоокий ледве втримує їх. Звір ще більше розходився.

КРИВООКИЙ

А бодай тобі, трясця твоїй матері..

В хаті запалюється світло. Відчиняються двері. На порозі з'являється жіноча постать.

ЛШСОВА ВШДЬМА

Агов, Курт, на місце!

Тварина враз замовкає і відступає у глибину двору. Жінка підходить до воріт. Відкинувши засув, вона трохи відкриває ворота. Кривоокий бачить жінку у світлі місяця. То була ЛІСОВА ВІДЬМА(28-30), яка була дуже відома в цій місцевості. Жила вона відлюдно, проте до неї інколи зверталися жителі місцевих селищ. Її однаково як поважали , так і ненавиділи.

ЛІСОВА ВІДЬМА

Кого там лиха година ще принесла? У таку пітьму добрий чоловік і носа з хати не суне.

КРИВООКИЙ

Не признаєш чи що?

ЛІСОВА ВІДЬМА

Кривоокий, ти?

КРИВООКИЙ

Ну а хто ж ще?! Пусти на ночівлю.

Відьма розсуває ворота, пропускаючи Кривоокого з кіньми.

ЛІСОВА ВІДЬМА

Жени їх до стайні. Давненько тебе тут не чувано. Яка доля тебе сюди загнала?

КРИВООКИЙ

Ти як завжди одразу до справ? Вечерею вгостила б..

ЛІСОВА ВІДЬМА

(глузливо)

Може тобі ще й лазню розтопити? Добре, буде тобі вечеря

Кривоокий женучи коней дивиться у бік звіра. Для звичайного вовка, той виглядає набагато більшим та лютішим. Кривоокому стало дещо моторошно, чи не вдумається цьому звіру накинутись на нього, адже перешкод тепер між ними не було. Проте той спокійно лежить, не звертаючи ніякої уваги на непроханого гостя, ніби щойно ніякого лаю і не було.

КРИВООКИЙ

Що то за звір у тебе?

ЛІСОВА ВІДЬМА

Курт? Три роки знайшла покинуте лігвище, а в ньому цього кволого цуцика, якого мабуть було покинуто через його слабкість.

КРИВООКИЙ

Нічого собі кволий цуцик! Коня роздере одним махом. Він саму тебе не лякає?

Лісова відьма підходить до вовка і пестить його за вухом, той із вдячністю облизує їй руки. Жінка посміхається.

ЛІСОВА ВІДЬМА

Курт мій друг. Надійний і вірний. А ще він дуже добрий.

КРИВООКИЙ

Я помітив.

ІНТ. - ЛІСОВИЙ ДІМ - НІЧ

Кривоокий з жадністю кидається на їжу запропоновану відьмою. Вона сідає поруч.

Він роздирає м'ясо зубами запиваючи пивом.

ЛІСОВА ВІДЬМА

То ти знайшов її?

КРИВООКИЙ

Ще ні. Проте я натрапив на її слід. То ж я знаю куди мені прямувати далі.

ЛІСОВА ВІДЬМА

І куди ж?

Кривоокий дивиться на неї. Тримаючи кухоль у руці жестом показує. що пустий. Жінка наповнила. Семен робить кілька ковтків.

КРИВООКИЙ

До Кафи.

ЛІСОВА ВІДЬМА

Чи ти сказився? Адже це майже у самісінький глибіні ординського кубла. Як же ти збираєшся пройти непоміченим ?

КРИВООКИЙ

Щось вигадаю.

( озираючись)

Мені схрон потрібен.

ЛІСОВА ВІДЬМА

Для чого?

Кривоокий вказує поглядом на шкіряні мішки, що він заніс до хати і поклав на лаву біля дверей. Жінка підходить і зазирає в один з них.

ЛІСОВА ВІДЬМА

Звідки це?

КРИВООКИЙ

Байдуже.

ЛІСОВА ВІДЬМА

І скільки тут?

КРИВООКИЙ

Достатньо, щоб навіть перед самісіньким носом султана проскочити. Та ще й дулю йому показати, він навіть подякує за це.

Відьма, взявши пригорщу золотих монет, грається сяйвом, що відбивалася від слабкого світла свічки на столі. Кривоокий продовжує істи.

КРИВООКИЙ

Сховаєш половину.

ЛІСОВА ВІДЬМА

Добре

Вона знову сідає перед ним. Він вже покінчив з їжею. Лише мить вони дивляться один на одного.

ЛІСОВА ВІДЬМА

Ти дещо змарнів, постарішав за останні 5 років.

КРИВООКИЙ

А ти якою була, такою й залишилась, такою ж як при першій нашій зустрічі, коли я до тебе забрів ще хлопаком.

ЛІСОВА ВІДЬМА

(з усміхом)

О так, то я пам'ятаю. Залякане хлопчисько.

КРИВООКИЙ

Як і тоді, так і зараз дідько вгадає скільки ж тобі років. Не старішаєш.

Вона глядить на нього дещо звабливим поглядом. Оголює плече, поглядаючи на його реакцію.

Проте його обличчя залишається кам'яним, не видаючи жодних емоцій.

ЛІСОВА ВІДЬМА

(оголюючи друге плече)

Може згадаємо давні часи?

Кривоокий підводиться, тягнеться до неї через стіл і поправляє їй сорочку, закривши плечі.

КРИВООКИЙ

Ті часи вже давно минули.

ЛІСОВА ВІДЬМА

Вірний? Розумію. Гадаєш вона ще жива?

КРИВООКИЙ

Маю на це надію.

ЛІСОВА ВІДЬМА

Добре. Тепер спати. Де ліжко я думаю ти пам'ятаєш.

Жінка відходить.. Кривоокий дістає з-за пазухи солом'яну плетену ляльку ( якісь інший оберіг), із жалем дивиться на неї.

- ЛІСОВИЙ ДІМ - НІЧ

Лісова відьма крадькома запалює на столі 3 чорні свічки розташовані трикутником. Ставить скляний графін із водою в центр трикутника. Потім ставить поруч дзеркало, перед однією із свічок, позаду графіна. Кинувши у воду якусь перетерту траву, вона починає рухати губами, немов вимовляючи закляття. Вдивляється у воду, через яку відбивається дзеркало. Починають вимальовуватись спочатку не чіткі обриси, потім більш чіткіше виникають різноманітні картини майбутніх картин: морська битва, пожарище у місті, вуличні баталії. Та ось о'бявився образ Кривоокого, напівголий, весь закривавлений, тримаючи в обох руках ятагани, відбивається від турків. Вража стріла впивається йому у плече і… Картина обривається і видіння припиняються.

ЛІСОВА ВІДЬМА

А щоб тобі…

Вона знов дивиться у воду. На разі з'являється зображення Кривоокого, але вже в якійсь темниці, прикутого до стіни, і якийсь товстун у турецькому вбранні, але схожий на православного, глузує з нього, поки кат робить свою роботу. І ця картина теж раптово обривається. Розуміючи що вода більше нічого не покаже, Лісова відьма задуває свічки.

ЕКСТ. СТЕП - СТОЯНКА КОЧОВИКІВ - РАНОК

Митько прокидається ледь сонце завиднілося за обрієм. Ранкова холоднеча змусила його дещо пересмикнутись. Тіло ниє від проведеної ночі на сирій землі. Митько оглядається навкруги. Полонені мирно сплять, забувши уві сні про свою невільничу долю. 

Вартовий, що їх охороняв, зовсім ще хлопчина, й сам сидить поруч з кліткою, сопить, насолоджуючись краєвидами сновидінь. Мимо проходить Махмуд. Він підходить до хлопця, хапає його й з силою трусить.

МАХМУД

Це ти так ясир сторожуєш , сучий потрох?

Він б'є хлопця. Той падає на коліна. Махмуд вихоплює з поясу плітку і починає наносити нею болючі удари. Хлопець скрутився закриваючи руками голову. Невільники починають прокидатися, сполохані цим шумом, зажахано дивлячись на це дійство.

МАХМУД

Ще раз побачу, четвертую, собако!

Махмуд йде у бік возів з фуражем. Митько уважно спостерігає за ним. Махмуд починає розмовляти з одним татарином. Махмуд щось пропонує, да той постійно відмовляється, аж поки Махмуд не всовує тому кілька золотих монет. Татарин глядить на золото жадібними очима, ствердно киває. Махмуд дає йому мішечок, татарин ховає його за пазуху. Взявши глек відходить. Махмуд трохи постояв роздумуючи, потім теж йде у своїх справах.

Митько проводить його очима. Дещо замислюється, якась хитра думка сягнула в голові.

ІНТ. СТЕП — СТОЯНКА КОЧОВНИКІВ - ПАЛАТКА ВАТАЖКА - РАНОК

Митько стоїть навколішки із зв'язаними руками. Позаду стоїть Махмуд, поклавши руку на ефес ятагана, готовий у раз вихопити його в разі чого. Навпроти них на подушках напівлежить Назір. Позаду нього у кутку жалася невільниця у розідраному одязі, вся у синцях, з розбитим обличчям. Митько дивиться на неї, вона злякано на нього.

 Назір наглим і глузливим поглядом дивиться на Митька, пожинаючи сніданок. Відламавши шмат коржа кинув дівчині, вона хапає той шматок і починає жадібно істи, повернувшись до присутніх спиною, з її очей бриніли зльози.

Між Назіром і Митьком мовчки сидить ТЛУМАЧ (35-40), чекаючи поки господар заговорить. Та Назір не поспішає. Поволі їсть, раз у раз глузливо поглядає на Митька. Митько починає втомлюватись, стояти на колінах було доволі важко. Та й голод почав дошкуляти. Митько дивиться жадібно на їжу.

НАЗІР

(турецькою)

То ця брудна свиня і є твій козак?

МАХМУД

Так мій господарю.

НАЗІР

Щось не схожий.

(до Митька)

Ти козак?

ТЛУМАЧ

Назір-паша питає чи ти є козак?

МИТЬКО

Хто? Я?

ТЛУМАЧ

Ти не розумієш, що в тебе питають?

МИТЬКО

Розумію.

ТЛУМАЧ

То ти козак?

МИТЬКО

Та який же з мене козак пане? Та гляньте ж на мене. Що ж ви таке кажете?! Ну хіба можу я бути козаком. Я дрібний негоціант. Мандрував із своїм охоронцем-паскудою, що покинув мене, забравши весь товар із собою…

Назір нетерпляче спостерігає за ними.

НАЗІР

(турецькою)

Та перекладай вже, що ця свинота меле?

Тлумач зробив рукою жест, щоб Митько замовк. Той враз прикусив язика.

ТЛУМАЧ

(турецькою до Назіра)

Він говорить, що він не козак, а купець.

НАЗІР

(турецькою)

Оцей? Купець? Хе..

ТЛУМАЧ

( Митькові)

Назір-паша тобі не вірить. Ти є лазутчик.

МИТЬКО

Змилуйтесь пане, який же з мене лазутчик?! Я простий купець.

ТЛУМАЧ

І чим же ти торгуєш? Де твій товар?

МИТЬКО

Охоронець його забрав. Ми були на трьох конях. Він поволік навантаженого коня за собою, а мене падлюка така покинув. Я вам клянуся…

ТЛУМАЧ

(знов зробив жест)

Ти брешеш.

(Назірові турецькою)

Він кляне що він є купець

НАЗІР

(Махмудові турецькою)

Махмуд, я розчарований. Ти розумієш, що твоя доля дещо поменьшає? Що ж ми матимемо за цю свиню? Вина мені!

Всередину заходить татарин, той самий з яким про щось домовлявся Махмуд. Він йшов із глеком вина. Митько уважно спостерігає за кожним його рухом.

НАЗІР

(турецькою)

Може прирізати його і кинути у полі на радість воронам? Все одно користі з нього..

Від цих слів Митькові стало моторошно. Проте він не зводить очей з келиха, наповнений татарином, що вже знаходився у руках Назіра. Назір підносить келих до губ.

МИТЬКО

(турецькою)

Проте мені здається я все ж таки міг би стати вам у нагоді.

Назір із цікавістю і здивуванням дивиться на товстуна. Тлумач взагалі дар мови втратив. Махмуд був також не менш здивований, проте виду не подає.

НАЗІР

(турецькою)

То цей гяур нашу мову розуміє.

(тлумачеві)

То й на біса ти тут нам здався?

Тлумач покірно встає і виходить з намету. Назір ставить келих. Махмуд насторожується.

Розмова турецькою.

НАЗІР

Ну і чим же ти можеш бути мені корисний?

(знов беручи келих)

З вас гяурів лише раби й виходять, та з такої свині як ти навіть раб недоладний вийде. Багато з тебе не виручиш. На руднику здохнеш за 2 місяці, на галері і місяця не протягнеш.

Тому опудалу, що позаду тебе…

(киває на Махмуда)
… замарилося, що ти буткал(козак). Та ти кажеш що це не так. Та й на купця ти не схожий… То що мені з тобою робити? Чи може хтось за тебе викуп ладен дати? Мовчиш… Так я й думав.

І Назір наміряється випити вино.

МИТЬКО

Та проте, найясніший ага, я достатньо кмітливий і спостережливий. І не пив би цього вина.

Назір дещо здивувався. Він дивиться на татарина-виночерпія. Той зблід. Назір простягує йому келих, поглядом наказуючи тому самому спробувати пійло. Магмуд поволі витягуває ятагана з піхов. Татарин тремтячими руками тягнеться до келиха. Та враз падає навколішки.

ТАТАРИН

Прошу, благаю, ясновельможний, не губіть… то все Мах…

Махмуд різко вихоплює ятагана підскакує до татарина. І рубає мечем. Голова татарина котиться в сторону дівчини, вона з переляку заверещала. Назір гримає на неї і кидає у її сторону келих.

 Вона замовкає, намагаючись не дивидись на відрубану голову, тремтить від охопленого жаху. Митько із в'їдливою посмішкою дивиться на Махмуда, який зрозумів з цього,що той знає про його зраду. Махмуд стає на одне коліно перед Назіром і вклонив голову.

НАЗІР

Ну і що ж ти робиш сучий син?! І треба було його тут рубати? Замизгав тут мені усе кров'ю. А чи знаєш скільки коштують ці коври? Між іншим персидські. А ці шовкові подушки? Сукна із Китаю. Не міг його прикінчити десь ззовні?

МАХМУД

(удавано вгамовуючи злість)

Вибач, ясновельможний. Не міг стриматись. Ця паскуда. Цей зрадник.

НАЗІР

Забирай його тепер звідси. А голову… А голову настроми на списа. І вистав усім на огляд. Нехай бачать.

МАХМУД

Слухаюсь, повелителю.

Він зве вартових. Вони виноять тіло. Махмуд бере голову за волосся. Підходить до Митька. І хотів вже його підвести та вивести.

НАЗІР

Цього залиш. Я з ним ще не закінчив.

Митько глузливо ивиться на Махмуда. Махмуд глотнув, забігав очима, та все ж скорюється, вклоняється Назірові і виходить вслід за вартовими.

НАЗІР

То що ж, виходить якимось чином ти врятував мені життя. Як ти знав що вино отруєне?

МИТЬКО

Як я уже казав, я спостережливий.

НАЗІР

Тоді проси, що хочеш… . допоки я у настрої.

МИТЬКО

А чи дозволить ясновельможний, служити йому вірою і правдою.

НАЗІР

Що?! Ти бажаєш служити мені? Ти міг би попросити вільну.

МИТЬКО

О, ясновельможний ага дуже щедрий. Проте я волів би зостатися при вас, мій володарю.

НАЗІР

Ну раз так бажаєш. Можливо й буде від тебе якась користь.

ЕКСТ. СТЕП - СТОЯНКА КОЧИВНИКІВ. РАНОК

Митько жадібно поїдає їжу біля вогнища. До нього підходить Махмуд. Сідає навпроти. Дивиться злим суворим поглядом.

МАХМУД

Як ти дізнався?

Митько їсть, не відповідає, нагло ігнорує Махмуда. Махмуд вскакує з місця, хапається за ефес ятагана.

МАХМУД

Відповідай собако!

МИТЬКО

Гей-гей, легше… легше.. Забув що наказували? Чого ти такий гарячкуватий? То не дуже чемно хапатися весь час за меча.

Махмуд дивиться з подивом і обуренням.

МИТЬКО

Ти сідай, сідай…

Махмуд знов сідає, проте руку тримає на ефесі.

МИТЬКО

Вправно ти тому бідолазі макітру зніс. Той навіть не встиг вимовити ім'я свого змовника..

МАХМУД

Що ти знаєш?

МИТЬКО

Головне не те що я знаю, а те чого не знає твій господар.

Махмуд нервує.

МИТЬКО

Дізнається він чи ні - залежить від тебе.

МАХМУД

Чого ти хочеш?

ЕКСТ. - ЛІСОВИЙ ДІМ - РАНОК

Кривоокий лаштує коней. Лісова відьма виходить з хати.. Підходить до коня, пригощає яблуком.

ЛІСОВА ВІДЬМА

Ти певен, що тобі треба прямувати саме туди?

КРИВООКИЙ

Так…

ЛІСОВА ВІДЬМА

Може забудеш вже про неї? П'ять років вже поневіряєшся… Почни нове життя. В тебе достатньо грошей для цього. Не треба тобі туди їхати.

КРИВООКИЙ

Ти щось бачила?

ЛІСОВА ВІДЬМА

Видіння не чіткі… Проте здається що спіткає тебе лихо, можливо навіть смерть.

КРИВООКИЙ

Навіть так?! Що ж, що має бути, того не обминути.

ЛІСОВА ВІДЬМА

Але ж..

КРИВООКИЙ

Я вже вирішив. Головне схрон бережи.

(виводить коней за ворота)

Ну що ж давай, прощатися…

Лісова відьма підходить до Кривоокого. Надягає йому на шию амулет та обіймає.

ЛІСОВА ВІДЬМА

Нехай лиха доля тебе обминає. Повертайся живим, Семене.

Вона цілує йому чоло. Кривоокий сідає на коня і виїжджає з подвір'я. Вдаряє по боках. Кінь здіймаючи легку куряву прямує по стежці, віддаляючись все далі і далі. Лісова відьма стоїть і дивиться із сумом в очах. Підходить Курт, лизає руку. Вона дивиться на вовка, ствердно киває.

ЕКСТ. ДІМ СОТНИКА - ПОДВІР'Я - РАНОК

Двері конюшень зі скрипом відчиняються. Визирає Оксана, пересвідчується що ще нікого немає, похапцем прямує через подвір'я до хати. Добігає до крильця, та тут двері відчиняються і виходить Анджей, з голим торсом. Оксана від несподіванки зойкає. Анджей усміхається дівчині.

АНДЖЕЙ

(польською)

Кто ти красуня?

Оксана завмирає, не знаючи що їй робити. З подивом і цікавістю дивиться на поляка.

АНДЖЕЙ

(польською)

Як у такому болоті розцвіла така квітка? Хто ж знав що серед цього брудного каміння відшукається справжній смарагд.

Оксана не розуміє того, що він говорить. Вона не знає його мови. Таж позаду виходить БАБА МЕЛАШКА (60 -65).

БАБА МЕЛАШКА

От де ти ходиш, бісова дівка? А ну хутчіш… Скоро панянка прокинеться. А ви парубоче не стійте на ганку і не соромте дівку.

АНДЖЕЙ

(польською)

І де ти взялася стара?!

БАБА МЕЛАШКА

І що, то воно белькоче?!

(польською)

Митися.. он туди

(указує до чанів з водою)

Анджей посміхається до Оксани, прямує до чану. Оксана показує бабі язика і зникає в дверях. Баба дивіться у слід полякові, спльовує, хреститься і теж виходить.

ІНТ. ДІМ СОТНИКА - КІМНАТА МАРІЇ. - РАНОК

МАРІЯ (16-17), єдина дочка сотника, чорноволоса із дещо веснянкуватим обличчям, прокидається. Потягується. Входить Оксана, несе невелику діжку наповнену водою. Марія омиває чоло. Оксана допомагає Марії одягатися.

МАРІЯ

Ти вже бачила тих вершників, що приїздили вчора?

ОКСАНА

Лише одного. Щойно вранці. Щось там лопотав по лязькі, так і не второпала. Кремезний такий.

МАРІЯ

Та ні, то не він. Він головний з них. Багато вдягнутий. Я як його побачила то щось заколотало тут у грудях. Він такий мужній, поважний, гарний.

ОКСАНА

Е-е, панночко, чи ви бува не закохались?

МАРІЯ

(усміхаючись)

Ой, не знаю.

Ось ти, Оксанко, закохувалась колись?

ОКСАНА

Ой, ну що ви… мені про таке й думати ніколи.

МАРІЯ

То ти вже скільки в дівках ходиш. Давно вже пора.

ОКСАНА

Та що ви, панночко, встигнеться.

МАРІЯ

То про що там той кремезний лопотав?

ОКСАНА

А щось там “квят”, “правдзивего”, “естесь пенкно”… .

МАРІЯ

Так і казав?

ОКСАНА

Отак і казав, лязька мова така складна.

Марія засміялася та й обіймає подругу. Вони зі сміхом виходять з кімнати.

ЕКСТ. ДІМ СОТНИКА - ПОДВІР'Я. РАНОК

Анджей обливається водою, кряхтить і охає. Підходить Бадзковський.

АНДЖЕЙ

А водичка крижана, не наче з джерельця. Освіжає зранку, пане бунчужний. Ви б також ополоснулись?!

Бадзковський дивиться із зневагою на Анджея й прямує далі до дверей конюшні. Анджей глузливо усміхається услід.

ДІМ СОТНИКА - КОНЮШНІ - РАНОК

Бадзковський підходить до свого коня. Поглажує по гриві. Дістає яблуко, пригощає коня.

Кінь вдячно тулиться мордою до господаря. Поруч порається конюх.

КОНЮХ

Гарний кінь, пане! Не завже таких красенів у своєму віці бачив.

БАДЗКОВСЬКИЙ

Так, таких небагато. Викупив в одного турка, що мало не загнав його.

КОНЮХ

О, пане, я чув ті кляті басурмени навіть кров з них п'ють, нехристі… Хоча чого гріха таїти, толк в конях вони мають.

Бадзковський звертає увагу на білу лошицю, арабського скакуна, що стояла в окремому загородженому стійбищі.

БАДЗКОВСЬКИЙ

Я дивлюся й у вас непогані екземпляри є. Звідки така краса?

За спиною бунчужного лунає жіночий голос.

МАРІЯ

Її звати Метелиця. Подарунок короля.

Бадзковський озирається. Дивиться на Марію дещо здивованими очима.

Конюх вклоняється і відходить у бік.

БАДЗКОВСЬКИЙ

Дещо не звичне ім'я для коня.

МАРІЯ

Вона сильна і швидка. Найшвидша серед скакунів мого батька.

БАДЗКОВСЬКИЙ

Гарна лошиця.

Бадзковський протягує руку, щоб попестити коня. Проте та відсапується, натомість намагається вкусити у відповідь. Бадзковський відсмикує руку, дивиться з усміхом.

БАДЗКОВСЬКИЙ

Ти ба, норовиста. Невже необ'їжджена?

МАРІЯ

Зовсім ні. Ручна і поступлива. Проте будь-хто їздити на ній не в змозі. Вона не дозволяє чужинцям.

БАДЗКОВСЬКИЙ

Шкода. Побачити б її в ділі. Гарний скакун пізнається верхи.

МАРІЯ

Ну це можна влаштувати. Як раз збиралася її вигуляти.

Вона дивиться на конюха. Він усміхається у відповідь, кидає свої справи і спішить приготувати коня до поїздки.

БАДЗКОВСЬКИЙ

Дозволите скласти вам компанію панночко?

ЕКСТ. - ПОЛЯ - РАНОК

По полям несуться навипередки два вершники. Марія, на білій лошиці, вдягнена у чоловіче вбрання. Поруч несеться на своєму вороному Бадзковський. Марії весело і радісно. Чоловік навпаки, зосереджений, оскільки його кінь явно відстає. Він увесь час смикає вудила, пришпорює свого скакуна.

ЕКСТ. - ЛІСОВА ДОРОГА - РАНОК

Бадзковський і Марія правлять коней до озера не спішною ходою. Дівчина весь час усміхається. Бадзковський виглядає збентеженим. Хто б міг подумати що він програє гонку.

БАДЗКОВСЬКИЙ

А ви казали правду. Ваша лошиця й справді найшвидша. Принаймні з тих, що я бачив. Не даром арабські скакуни так славляться.

МАРІЯ

Я ж казала

(плескає долонею по шиї коня)

Вона моя улюблениця.

БАДЗКОВСЬКИЙ

І куди ми прямуємо тепер?

МАРІЯ

Коням треба трохи перепочити . Тож прямуємо до озера. В нас є гарні місця. Тут неподалік є одна галявина біля озера. Там дуже затишно. Я там дуже часто буваю.

БАДЗКОВСЬКИЙ

Звучить заманливо. Вказуйте дорогу, панночко.

ЕКСТ. - ГАЛЯВИНА - РАНОК

Вершники виїжджають на галявину. Галявина не примітна, огороджена лісом, лише одним боком виходить кручею на озеро. Особливістю галявини були руїни старовинної будівлі, що поросла мохом та чагарником. В середені галявини розташовувався величезний валун, навкруги якого стояли валуни менших розмірів, порослі мохом.

Бадзковський зіскакує з коня. Підходить до лошиці, протягує руки до Марії. Марія ніяковіє, проте дозволяє чоловікові взяти себе за стан. Бадзковський тримає дівчину в могутніх руках, повільно опускає її на землю. Вона зачаровано дивиться йому у вічі і червоніє.

 Бадзковський, відпустивши дівчину, прив'язує коней біля струмочка що лився зі стелі. Після чого підходить до руїн.

БАДЗКОВСЬКИЙ

Що це за місце?

МАРІЯ

Ніхто вже й не згадає. Подейкують, що раніше цими землями володів заможний пан із дружиною.

Бадзковський підійшов до однієї з стін, начебто щось побачив.

МАРІЯ

Вона була молодою і вродливою. А пан старим і страшним, проте багатим. Тож її батьки, якісь пани, що погрузли у боргах, з радістю віддали свою дочку за нього. Як ви вважаєте, це правильно?

БАДЗКОВСЬКИЙ

Що саме?

МАРІЯ

Що батьки влаштовують шлюб без згоди дітей. Невже й мене така доля чекає?

(зітхає)

БАДЗКОВСЬКИЙ

То дуже поширена практика. Так було і так буде.

МАРІЯ

А як же кохання? Я не можу уявити собі, що буде, як до мене посватається якийсь старий і огидний багатій.

БАДЗКОВСЬКИЙ

(риючись у порослях на стіні)

Ну чому ж одразу старий і огидний?! Так може статися, що й молодий красень посватається. Синок якогось заможного шляхтича.

МАРІЯ

Як ви приміром?

Бадзковський з подивом дивиться на неї. Дівчина червоніє. Чоловікові ніяково. Триває пауза.

БАДЗКОВСЬКИЙ

То що ж там сталося з тим паном і його молодою дружиною?

МАРІЯ

У пана був конюх. Молодий, сильний і вродливий хлопчина. І молода панянка закохалася в цього хлопця. І хлопець відповів їй взаємністю. А тут проходили їх таємні зустрічі.

Тим часом Бадзковський розчищає від зелені частину стіни. На стіні красуються старовинні письмена, руни.

МАРІЯ

І пан їх піймав. Хлопця спалили живцем у цій споруді, а її пан спровадив до монастиря, проте вона прожила не довго - наклала на себе руки. Помчала в небеса, до коханого.

Бадзковський з усміхом повертається до неї.

БАДЗКОВСЬКИЙ

Гарна історія. Однак судячи з певних прикмет, тут було місце для язичних обрядів. І мабуть було зруйновано ревними служителями церкви.

МАРІЯ

(вдає образу)

Да ну вас, моя історія мені більш до вподоби. Романтичніша.

Шумлять кущі. Бадзковський і Марія озираються у напрямі шуму. Зсуваючи листву на галявину виходять троє чоловіків, вдягнені у брудний поношений одяг, роби. Один з них, косматий, вийшов вперед.

КОСМАТИЙ

А гляньте - но хлопці, да тут панство. Зараз поживимось.

Чоловіки вертять палиці у руках, поволі підходять з різних боків. Бадзковський стає перед дівчиною, загороджуючи її своєю постаттю. Повільно витягає шаблю з піхов.

БАДЗКОВСЬКИЙ

(пошепки до Марії)

Будьте напоготові, хутчіш на Метелицю і мчіть неозираючись.

(до чоловіків)

Назад, хлопи!

МАРІЯ

А як же ви?

БАДЗКОВСЬКИЙ

Мчіть, не озираючись!

(до чоловіків)

Я наказав назад, хлопи!

(витягує шаблю, направляє на них)

Ще крок - пошматую!

КОСМАТИЙ

Це кого ти хлопами назвав? Нумо хлопці покажемо цьому ляхові де раки зимують.

Чоловіки починають швидко наближатися до Бадзковського, тримаючи палиці напоготові. Один чоловік замахується палицею, Бадзковський парирує, ухиляється від другої палиці.

БАДЗКОВСЬКИЙ

Маріє, тікай!

Дівчина зривається з місця і біжить до коней. Побачивши це, Косматий рветься за нею навздогін. Бадзковський ухиляючись від чергових атак, намагається перешкодити Косматому. Та йому це не вдається. Чоловіки своїми атаками насідають на нього.

 Косматий наздоганяє дівчину, що вже добігла до коней. Косматий хапає однією рукою її за волосся, а другою за руку.

КОСМАТИЙ

(притискає дівчину до себе)

Кудись зібралася, панночка?

Марія намагається вирватись, Косматий у відповідь смикає її, щоб заспокоїлася. Дівчині вдалося вільною рукою вдарити Косматого.

КОСМАТИЙ

Ах ти ж лярво!

Він з люттю смикнув її і швиргонув до долу, дівчина впала. Помітивши це, Бадзковський рветься вперед, випереджаючи атаку одного із супротивників. Ухиляється і , опинившись позаду, полосує по спині. Чоловік пада. Бадзковський робить оманливий випад, на який другий супротивник ведеться, вдаряє ефесом шаблі по обличчю і біжить на допомогу Марії.

Косматий стає над Марією.

КОСМАТИЙ

Лярво, я тобі зараз усі зуби повибиваю!

Косматий заносить палицю. Та Бадзковський випереджає його, проштрикуює йому шию шаблею ззаду. Кров бризкає на Марію. ЇЇ паралізує шок. Бадзковський відштовхує труп Косматого, схиляється над Марією. Протягує руку, щоб допомогти їй підвестися. Вона з жахом відсапується від нього.

Один з чоловіків, якого Бадзковський вдарив по голові, зі стогоном починає підводитись. Шляхтич підходить до свого коня, витягує з підсумка пістоль. Зводить курок і холоднокровно направляє на чоловіка, який шкутильгаючи намагається забратися геть з місця, де його товариші знайшли свою смерть. Луна постріл.

ЕКСТ. - БЕРЕГ ОЗЕРА, НЕПОДАЛІК ВІД ГАЛЯВИНИ - РАНОК

Вацлав, що ловив рибу, здригується від звуку пострілу. Озирається по сторонам. Кидає вудку і біжить у напрямку, де пролунав постріл.

ЕКСТ. ГАЛЯВИНА - РАНОК

Вацлав вибігає на галявину. Мало не натикається на підстреленого чоловіка, що смикався на землі, віддаючи останні краплі душі Богові. Вацлав завмирає, оскільки Бадзковський вже цілиться другим пістолем в нього.

ВАЦЛАВ

(польською)

Не стріляй, пане!

Марія встає і біжить до Вацлава.

МАРІЯ

Вацлаве!

Кидається йому в обійми. Притискається немов налякана дитина до батька, що рятує її від страхіття.

ВАЦЛАВ

Панно Маріє? Що з вами? Що сталося?

У відповідь він чує лише схлипування. Бадзковський опускає пістоль.

БАДЗКОВСЬКИЙ

Ти хто такий і звідки?

ВАЦЛАВ

Я місцевий коваль. Рибалив тут неподалік. Почув постріл і прибіг. Що тут сталося?

БАДЗКОВСЬКИЙ

Реалії наших буднів, з якими дівчина мабуть не знайома. Треба відвезти її додому.

Вацлав дивиться на полеглих чоловіків.

ВАЦЛАВ

А з ними що робити?

БАДЗКОВСЬКИЙ

То вже не мій клопіт. Падаль.

ВАЦЛАВ

Це ж не по-християнські. Треба ж поховати.

БАДЗКОВСЬКИЙ

Хочеш — ховай. Але спочатку достав дівчину до батьківського хутора.

(до Марії)

Вибачте панно, але для романтики ще часи не настали.

Марія знизує плечима, ховає обличчя у грудях Вацлава.

Кінець першої серії.

